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Transcription en latin "classique" :

Hospes, quod dico paulum est, adsta ac pellege. 

Hic est sepulchrum haud pulchrum pulchrae feminae.

Nomen parentes nominarunt Claudiam. 

Suum maritum corde dilexit suo. 

Natos duos creavit. Horum alterum 

in terra linquit, alium sub terra locat. 

Sermone lepido, tum autem incessu commodo. 

Domum servavit. Lanam fecit. Dixi. Abi. 



passant, ce que j'ai à dire est bref : arrête-toi et lis jusqu'au bout.

Ici est le tombeau pas beau d'une belle femme.

ses parents lui ont donné le nom de claudia.

elle a chéri son mari dans son coeur.

elle a mis au monde deux fils. l'un des deux,

elle le laisse sur terre, l'autre elle l'a mis en terre.

sa conversation était plaisante mais ses manières dignes.

elle a tenu sa maison. Elle a filé la laine. J'ai dit. Tu peux partir. 


